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Onuc HaeuanbHoi QUCUUNILiHU

Mema eueueHHS
HA6UaNbHOL OUCUUNLIHU

OsHalfOMJIEHHS CTYIEHTIB 3 OCHOBHMMH TIOHATTAMH W KaTeropisMM JIiHTBOIPAarMaTHIHHX|
OocoOJIMBOCTEH mepekniaay; MOraHONeHHS IXHbOI MOBJIEHHEBOI KOMMNETEHHIi IUITXOM
BpaxyBaHHsS JIHIBONPAarMaTW4HUX OCOOJMBOCTEHl MOBHUX OJHMHHUIL IpPU IEpeKiail 3
AHIJIIHICbKOT MOBH Ha PiIHY W HaBIAKH, [IO CIPHSE BIOCKOHAJICHHIO HABUYOK Ta BMiHb YCHOTO
1 MUCHhMOBOIO MEpPEeKJIay.

Tpueanicmo

3 kpeautu €KTC/90 rogun (mekuii — 12 rox., mpakTHuHi 3aHATTA — 24 TOX., CaMOCTiiHA
pobota — 54 rox.).

dopmu ma memoou
HABUAHHS

Jlekuii Ta MpaKkTUYHI 3aHATTS B ayIUTOPii, camocTiiiHa poOoTa 1o3a po3KIIaIoM.

Cucmema nomouHozo0 ma
niocymixoeozo KoHmMpontro

IToTouHMII KOHTPOJB: BilBiIyBaHHS 3aHATh, 3aXUCT JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS; OOrOBOPCHHS
Marepiajdy 3aHATb, BHUKOHAaHHsS HaBYAJIbHUX 3aBIaHb; JONOBiAI 3 pedeparamu Ta ix
00TOBOpPEHHS; TECTYBaHHS; TIOTOYHA MOAYJIbHA poOOTa

[TincymkoBuii koHTpONb: 1 — 3anik (IIMK).

Ba306i 3HaHHS

HasiBHICTP 3HaHb TPO OCHOBHI MOHSATTS W KaTeropii JIIHIBONpAarMaTHYHHUX 0COOIMBOCTEN
nepeKiany.

Moea eurxnadaHHs

AHrilicbka/yKpaiHChKa.

IMepenix xomnemenmnocmeil, siki 3abe3neuye 0aHa HABUILHA OUCUUNIHA, NPO2PAMHI

pe3ynemamu HA86UAHHSL

IIpozpamui peaynemamu HaA6UAHHSL

Komnemenmnocmi, sakumu noeuHeH
oeonodimu 30o6yeau

MOBaMH JUIs peaii3amil

(TTPH-2);

30KkpeMa  iH(opMaIlliiiHi,

e VICBHCHO BOJIOJITH JCPKAaBHOK Ta 1HO3EMHOIO
IMMCbMOBO1
KOMYHIKaIlii, 30KkpemMa B CUTYyallisax npodeciiHoro i
HAyKOBOTO CIUIKYBAaHHS, NMPE3EHTYBATH PE3yIbTaTH
JOCITI/PKeHb JIEP)KaBHOI0O Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH

® 3aCTOCOBYBAaTHM CydYacHI METOIWKH 1 TEXHOJIOTI],
UL
e(eKTUBHOTO 3/iHCHEHHs MpodeciiiHol NisuIbHOCTI

® 3[aTHICTH OyTH KpUTHYHUM i camokpuTHaHiM (3K-2);
® 3IATHICTH A0 IOUIYKY, ONpAlIOBaHHsA Ta aHami3zy iHdopmanii 3
pisaux mkepen (3K-03);
® 3JIATHICTH CIIJIKYBaTHCS iHO3eMHOIO MOBOIO (3K-06);
® 3JIATHICTH 10 aOCTPAKTHOrO MUCJIEHHS, aHai3y ta cuaresy (3K-7);
® 3J[aTHICTh TeHepyBaTu HOBI ifel (kpeatusHicTs) (3K-12);

® 3JaTHICTh BUTLHO OPIEHTYBATHUCS B Pi3HUX JIIHTBICTHYHUX HANpPsSMaXx
i mkonax (CK-1);

Ta YCHOI

YCHINIHOTO |
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Ta 3a0e3MeUeHHsI SIKOCTI HAYKOBOTO MOCIIIKCHHS B
KOHKpeTHi#t ¢inonoriuniii ramysi (ITPH-3);
OIIiHIOBATH 51 KPUTHIHO aHaJi3yBaTu
COIliaIbHO,  OocoOWCTiCHO Ta  mpodeciitHo
3HaYyIli MpOOJIEeMH 1 MPONMOHYBAaTH HUISXU IX
BUPIIICHHS Y CKJIQJHUX Ta HEmependadyBaHUX
YMOBax, IO TMOTpedye 3acTOCYBaHHA HOBHUX
migxomiB Ta mporao3yBanus (ITPH-4);
3aCTOCOBYBATH 3HaHHS PO EKCIIPECUBHI, EMOIIiiHI,
JOTiYHI 3acO0M MOBHM Ta TEXHIKY MOBJICHHS MJIS
JOCSTHEHHSI 3aIJIaHOBAaHOTO MparMaTH4IHOTO
pe3ynpTaTy W oOpraHizamii yCImimHOi KOMYyHIKarii
(TIPH-6);

aHaNli3yBaTH, MOpPIBHIOBATH 1 KiacupikyBaTu
Pi3HI HANIPSIMKH 1 IIKOJU B JiHTBicTHIN (ITPH-7);
XapaKTepU3yBaTH TEOPETHYHI 3acamu (KOHLEMIIT,
KaTeropii, MPUHLKIN, OCHOBHI MOHSTTS TOILO) Ta
OpUKIamHI  acmekTH  o0paHoi  QimoyorigHol
cuemianizarmii (ITPH-9);

30upaTH ¥ CcHCTEMaTH3yBaTH MOBHI, ITepaTypHi,
(hompKIOpHI (aKTH, IHTEPIPETYBATH W MEpEKIagaTh
TEeKCTH pI3HUX CTWIIB 1 JkaHpiB (3aJ]IeXKHO BiA
obpawnoi cneniamzaiii) (ITPH-10);

31HCHIOBATH HayKOBUI aHais3 MOBHOTO,
MOBJIGHHEBOTO M JIiTepaTypHOro  Martepialiy,
IHTEpIIpeTYBaTH Ta  CTPYKTypyBaTH Horo 3
ypaxyBaHHIM JOLUIBHUX METOJI0JOTIYHUX

NPUHLHUIIB, (JOPMYJIIOBATH y3araJlbHEHHS Ha OCHOBI
caMocCTiitHO omparkoBanux nanux (ITPH-11);
CTBOPIOBaTH, AaHANII3yBaTH W peJaryBaTH TEKCTH
pi3Hux ctuiiB Ta xaupis ([TPH-14);

o0upaTH ONTHUMAaJbHI JOCTIMHUIBKI migxoanm M
METOAM [UIsl aHANIi3y KOHKPETHOIO JIHIBiICTHYHOTO
uu iteparypHoro matepiany (ITPH-15).

3[JaTHICTh 10 KPUTHYHOTO OCMMCIICHHS ICTOPUYHUX Hajl0aHb Ta
HOBITHIX focsraeHp ¢inonorivnoi Hayku (CK-3);

3MaTHICTh 3MIMCHIOBATH HAYKOBUH aHai3 1 CTPYKTypyBaHHS
MOBHOTO / MOBJICHHEBOTO ¥ JliTepaTypHOro  MaTepiany 3
ypaxyBaHHSIM KJIaCHYHUX 1 HOBITHIX METOJOJOTIYHMX NPUHIIHUIIIB
(CK-4);

3MaTHICTh  3aCTOCOBYBAaTH TOTIHONEHI 3HaHHA 3  OOpaHoi
(hinomorivHOI criemiammizamnii Ay BUpimeHHS npodeciiiHiX 3aBIaHb
(CK-6);

3[aTHICTh BIJIBHO KOPHCTYBATHCS CIELIAIbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 B
o0paniit ranysi ¢pinonoriuaux gocmimkess (CK-7);

YCBIIOMIICHHSI POJIi €KCIIPECUBHUX, CMOIIHUX, JOTTYHUX 3acO0iB
MOBH JUIS JOCSTHEHHSI 3aIUIAHOBAHOTO MPAarMaTHYHOTO PE3yJIbTATy
(CK-8).




TemamuuHuil N1AH HABUANLHOT OUCUUNIHU

Ha3ea memu

Buodu po6im

3aedanns camocmiiinoipo6omuy
po3pi3i mem

Monyns 1. PRAGMATICS AS A BRANCH OF LINGUISTICS

Tema 1. Modern Linguistic
Pragmatics

BinBimyBaHHS 3aHATH, 3aXUCT JOMAIIHHOTO
3aBlaHHA;, OOTOBOPECHHS MaTepialy 3aHSTh;
BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aBJaHb; 3aBIAHHA
caMocCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS

[MigroryBaru momoBimi Ha Temu: «Background
of Pragmatics», «Types of Pragmatic Theories»,
«Border between Semantics and Pragmaticsy.

Tema 2. Speech Act Theory

BinBimyBaHHS 3aHATH, 3aXUCT JOMAITHHOTO
3aBIaHHs; OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTh;
BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBllaHb; 3aBJaHHS

[igroryBatn nomoBinmi Ha Temu: «Speech act
theory as a subfield of pragmatics»; «Oxford
philosopher J. L. Austin and his work How to

caMocCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS Do Things With Words»; «American

philosopher J.R. Searley.
Tema 3. Principles of | BigBinyBanus 3aHsTh; 3aXxucT JomamHboro | Ilimrorysatu JIOIOBial Ha TEMU:
Speech Interaction 3aBIaHHS; OOTOBOpPEeHHS Matepiany 3aHsiTh; | «Conversational implicaturey, «The

BUKOHAHHS HAaBYaJIbHUX 3aBJIaHb;
caMoCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS

3aBIaHHs

Cooperative Principle and Grice’s maximsy;
«The Politeness Principle and Leech’s
maxims».

Tema 4. Discourse as a
Cognitive  Communicative
Phenomenon

BinBinyBaHHS 3aHATH; 3aXHUCT JOMAIIHBOTO
3aBIaHHs; OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTh;
BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aBJaHb; 3aBIaHHS
caMoCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHS

[MigroryBatn pomoBimi Ha Temm: «On the
problem of contemporary discourse in
linguistics»; «Discourse as multidimensional
linguistic-cognitive communicative integrity».

Tema 5. Pragmatic
Component of
Communicative
Competence

BimBigyBaHHs 3aHATH; 3aXHCT JOMAIIHBOTO
3aBJaHHs; OOTrOBOPEHHs MaTepialy 3aHsTh;
BUKOHAHHS HaBYAIbHUX 3aBAaHb, 3aBIaHHS
CaMOCTI#HOT poOOTH; TECTYBaHHS;

MOTOYHA MOJyJIbHA POOOTa

[MigroryBatu momoBiai Ha Temu: «Pragmatics and

communicative ~ competences»;  «Developing
pragmatic ~ competence  for  professional
communicationy.

Mopyins 2. PRAGMATICS OF TRANSLATION

Tema 6. Pragmatic Aspects
of Translation

BinBiqyBaHHS 3aHATH; 3aXHCT JIOMALIHBOTO
3aBJIaHHJ;, OOTOBOPEHHS MaTepiany 3aHsTh;
BUKOHAHHS HAaBYAIBHHUX 3aBIaHb; 3aBIaHHS
CaMOCTIHHOT poOOTH; TeCTYBaHHS

[MigroryBatn momoBini Ha Temu: «Semantic and
pragmatic meanings in translationy;
«Sociolinguistic, semantic and pragmatic
aspects of translation»; «Pragmatic and socio-
cultural adaptation in translationy.

Tema 7. Types of pragmatic
adaptation

BiaBimyBaHHs 3aHATH; 3aXHCT [OMAIIHBOTO
3aBOaHHA; OOrOBOPEHHS MaTepially 3aHsTb;
BHUKOHAHHs HaBYaJIbHUX 3aBJaHb, 3aBJaHHA
caMocCTiitHOT poOOTH; TeCTyBaHHs

[MigroryBatn pomoBini Ha Temm: «Pragmatic
adaptation»; «Phenomenon of “localization”»;
«Linguistic localization and extralinguistic
localizationy.

Tema 8. Communicative
Pragmatic Equivalence

BingBimyBaHHS 3aHATH; 3aXHCT JIOMAIIHHOTO
3aBIaHHS; OOTOBOPEHHS Matepially 3aHSATH;
BUKOHAHHS HAaBYaJbHUX 3aBJaHb; 3aBAAHHI
CaMOCTIHHO1 poOOTH; TeCTYBaHHS

[igroryBarn nomosini Ha Temu: «Textual and
communicative equivalence»; «A problem of
pragmatic  equivalence  in intercultural
communicationy.

Tema 9. Translation Norms
and Quality Control of
Translation

BinBinyBaHHs 3aHITH, 3aXHCT JOMAITHBLOTO
3aBJaHHs; OOrOBOPEHHS MaTepially 3aHsTh;
BUKOHAHHS HAaBYAIBHUX 3aBJaHb, 3aBIaHHs
caMocCTiitHOT poO0TH; TecTyBaHHS

[MigroryBatu nmomoBimi Ha Temu: «Norms and
strategies in translation»; «The notion of
‘norms’ in reference to translation introduced by
the Israeli scholar Gideon Toury».

Tema 10. Types of
Translation Techniques

BingBimyBaHHS 3aHsTH; 3aXHCT JIOMAIIHBOTO
3aBAaHHA; OOTrOBOPEHHS Marepialy 3aHsTb;
BUKOHAHHS HaBUAIBHUX 3aBIaHb, 3aBIaHHI
caMocCTiitHOT poO0TH; TecTyBaHHS

[igroryBatn momoBimi Ha Temu: «Translation
techniques: compensating for  differences
between languages»; «Different approaches to
classifying translation techniques».

Tema 11. Types of
Translation Errors.

BinBinyBaHHS 3aHITH, 3aXHCT JOMAIITHBOTO
3aBIaHHSA, OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTb;
BUKOHAHHS HABYAIBHHUX 3aBAaHb, 3aBIaHHS
CaMOCTIHOT pOOOTH; TECTYBaHHS

[MigroryBaru momoBigs Ha Temy: «Translation
errors that can ruin contenty.

Tema 12. The Code of
Ethics of a Translator

BinBinyBaHHS 3aHITH, 3aXHCT JOMAITHBLOTO
3aBIaHHSA, OOTOBOPEHHS MaTepialy 3aHsTb;
BUKOHAHHS HABYAIBHUX 3aBJaHb; 3aBIaHHSI
CaMOCTIHOT pOOOTH; TECTYBaHHS;

[ligrotyBatm momoBimi Ha TemMu: «Multi-
Languages Translators Code of Ethics»; «Moral
ambiguity: Some shortcomings of professional
codes of ethics for translators».




MMOTOYHA MOAYJIbHA poOOTa
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IIpozpamne 3abe3zneueHHst HABUANILHOL OUCUUNLIHU
e  Ilaker mporpamuux mpoaykriB Microsoft Office.

e  JluctaHuiitHuii Kypc «JliHrBomparmaTu4Hi acieKTH nepekaany», SKid po3MilieHo B nporpamuiid odononui Moodle
Ha wiatdopmi Llentpy nucranuiiinoro Hasdanus [IYET (https://el.puet.edu.ua/).

ITonimukxa eueueHHst HA8UANbHOT OUCUUNIIHU MA OUIHIO6AHHS
e  [loniTHKa MO0 TEPMiHIB BUKOHAHHS Ta MCPECKIAAHHA: 3aBJaHHI, SKi 3aI0ThCS 13 MOPYIICHHSIM TEPMIiHIB 0€3 MOBaXKHUX
NIPUYWH, OLIHIOIOTHCS Ha HIDKYY OWIHKY (75 % Bix MOXIMBOI MakcHMalbHOI KiJIBKOCTI OaniB 3a BHA AiSIIBHOCTI).
[epecknamanass MOIyJIiB BiIOYBa€ThCS 13 TO3BOJY IPOBIJHOTO BHKJIAJavya 332 HASBHOCTI MOBAXKHUX NPUYMH (HATIPUKIA,
JIKapHSIHUH).
e  TlomiTHKa M0N0 aKaaeMi4HOI JIOOPOUYECHOCTI: CIIMCYBAHHS ITiJl Yac BUKOHAHHS MOTOYHHX MOIYJBHUX POOIT Ta TeCTyBaHHS
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3a00pOHEHO (B T. Y. i3 BUKOPHUCTAHHSAM MOOUTLHUX JIeBaliciB). MOOIIBHI IPUCTPOI T03BOJSIETECS BUKOPUCTOBYBATH JIUIIIS ITiT
4ac OH-JJailH TECTYBaHHS Ta IIATOTOBKH MPAKTHYHHUX 3aBAaHb B IPOLIEC] 3aHATTS.

[oniTHKa M0N0 BiABIYBaHHS:

BiJBiAyBaHHS 3aHATH € 00OB’S3KOBUM KOMIIOHCHTOM. 3a 00’ €KTHBHHUX NMPUYMH (HATIPHUKIAA, XBOpP0oOa, MpareBIallTyBaHHS,
CTa)XyBaHHS) HABYAHHS MOXe BinOyBaTHCh B OH-NaiH hopmi (Moodle) 3a moromkeHHIM i3 IPOBITHUM BHKJIaJaueM.
ITomiTuka 3apaxyBaHHs pe3yiabTariB HedopManbHoi ocsith: http://puet.edu.ua/uk/publichna-informaciya

OyiHIOBAHHS
[lincymKxoBa OIliHKa 32 BUBYCHHS HABYAJIFHOI AUCIUIUTIHN PO3PAaXOBYETHCS Yepe3 IOTOYHE OIiHIOBAHHS
, Maxcumansna
Buodu pob6im

Kinvkicmes 6anie

Monymne 1 (temm 1-5): BigBimysanus 3amsts (5 OaiiB); 3aXHCT JOMAIIHBOTO 3aBOaHHS 5 Oaiis);
o0roBopeHHs Matepianry 3aHATh (3 0ani); BUKOHAHHSA HaBYAIBHUX 3aBHaHb (7 OamiB); 3aBHaHHSA 41
camocrTiitHo1 pobotu (7 GaiiB); TecTyBaHHS (4 Oann); moTodHa MoxynbHa pobota (10 Garni)

Mopnyns 2 (temu 6-12): BinBimyBaHHs 3aHATH (8 OaiB); 3aXMCT JOMAIIHBOrO 3aBAaHHs (8 OauiB);
oOroBopeHHsI Martepiaiy 3aHsTh (8 6an); BUKOHAHHS HaBYAJILHHUX 3aBAaHb (8 0aiiB); 3aBIaHHs 59
camocrtiitHoi po6otu (10 6aniB); TecryBanns (7 6amm); mOTOYHAa MOIyIbHA poboTa (10 OamiB)

Pazom 100



http://puet.edu.ua/uk/publichna-informaciya

IIxana oyinroeanHst 3006yeauie suwioi oceimu 3a pesynomamamu 6USUEHHS
HaeuanbHoi OUCUUNIiHU

Cyma 6anie 3a eci eudu
HaeuanvHoi distnbHoCMi

Ouinkxa 3a
wkxanoro EKTC

OyiHKa 3a HAUiOHAILHOI0 WKAJIOM0

90-100 A Bigminzo
82-89 B Hdyxe nobpe
74-81 C Hobpe
64-73 D 3a70BIILHO
60-63 E 3a70BIIBHO JOCTATHBLO
35-59 FX He3an0BinbHO 3 MOKIIMBICTIO TOBTOPHOT'O CKJIAJAHHS
0-34 F He3zanoBinpHO 3 000B’SI3KOBIM MTOBTOPHUM BHBUCHHIM

HaBYaJIbLHOL I[I/ICHI/IHJIiHI/I




